Robáil bainc
· Bhí Síle ag ól cupán tae sa chistin 
(Síle was drinking a cup of tea in the kitchen)
· Fuair sí téacs ó Úna 
(She got a text from Úna)
· Theastaigh sí dul ag siopadóireacht I mBaile Átha Cliath 
(She wanted to go shopping in Dublin)
· Bhí an ghrian ag taitneamh
(The sun was shining)

· Cheannaigh sí dhá thicéad ag ardán a dó 
(She bought two tickets at platform 2)
· Chuaigh siad ar an traein go dtí an chathair 
(They went on the train to the city)
· Ní raibh scamall sa spéir 
(There wasn’t a cloud in the sky)

· Shiúil siad síos sráid uí chonaill 
(They walked down O’ Connell Street)
· Chonaic siad ‘an spuaic’ ann 
(They saw ‘the spire’ there)
· Shroich siad an banc 
(They arrived at the bank)
 
· Go tobann, rith beirt fhear armtha amach as an mbanc 
(Suddenly, two armed men ran out of the bank)
· [bookmark: _GoBack]Bhí siad ag caitheamh balaclavas agus ag iompar málaí airgid 
(They were wearing balaclavas and carrying bags of money)
· Bhí eagla ar na cailíní agus chuir siad fios ar na gardaí 
(The girls were afraid and they phoned the guards)

· D’fhág siad i veain ar luas lasrach 
(They left in a van with the speed of light)
· Nuair a shroich na gardaí, scaoil na robálaithe leo 
(When the guards arrived, the robbers fired on them)
· Chuir na gardaí glas láimhe ar na robálaithe 
(The guards put hand cuffs on the robbers)

· Ghabh na gardaí buíochas leis na cailiní 
(The guards thanked the girls)
· Chroith siad a láimhe 
(They shook their hands)
· Sa dheireadh, fuair an breitheamh ciontach na robálaithe 
(In the end, the judge found the robbers guilty)

CEISTEANNA:
1. Cár cheannaigh sí na ticéad? (where did she buy the tickets)
2. Cad a tharla go tobann? (what happened suddenly?)
3. Cad a chuir na gardaí ar a láimhe? (what did the guards put on their hands?)

